
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2026 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

MARCH 29, 2026 
PALM SUNDAY OF THE PASSION OF 

THE LORD 
NIEDZIELA PALMOWA, CZYLI MĘKI 

PAŃSKIEJ 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Łukasz Zółkowski od wujka z  
                   rodzina. 
              
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Andrzej Boczek od sióstr z  
                    rodzinami. 
10:00 A.M. L.M. Maria Chmielowska from  
                    Maria Sondej. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                    dla Olivi i Kacpra od rodziców. 
 

GORZKIE ŻALE 
 

 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco  
                  & Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Cosmo & Libera Piciocco &  
                  Dominic & Clara Tucciarelli. 
 

 
 

HOLY THURSDAY - WIELKI 
CZWARTEK 

7:00PM 
 

Mass of the Lord’s Supper 
Msza Wieczerzy Pańskiej 

Adoration before the Blessed Sacrament  
Adoracja przy ciemnicy do 10:00 PM. 

 

 
 

GOOD FRIDAY - WIELKI PIĄTEK 
7:00 PM 

 

Celebration of the Passion of the lord 
Liturgia Męki Pańskiej. 

Adoration before the Blessed Sacrament  
Adoracja przy grobie Pańskim do 10:00 PM. 

 

 
 

HOLY SATURDAY - WIELKA SOBOTA 
 

10:00 AM – 2:00 PM 
Blessing of baskets (every hour) 

Poświęcenie pokarmów (co godzinę). 
 

7:00 PM 
Easter Vigil Mass – Msza Wigilii Paschalnej 

 

 
 

APRIL 5, 2026 
EASTER SUNDAY 



NIEDZIELA ZMARTWYCHWSTANIA 
PASŃKIEGO 

 

Sunday / Niedziela 
  7:00 A.M. REZUREKCJA 
10:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
11:30 A.M. Ś.P. Leokadia i Stanisław  
                    Dąbrowski. 
 

MARCH 29, 2026 
PALM SUNDAY OF THE PASSION OF 

THE LORD 
 

Christ became obedient to the point of death, 
even death on a cross. 

Because of this, God greatly exalted him 
and bestowed on him the name which is above 

every name. 
Philippians 2:8-9 

 

ENTRANCE HYMN 
#256 ALLGLORY, LAUD AND HONOR 

 

OFFERTORY HYMN 
#259 O SACRED HEAD SURROUNDED 

 

COMMUNION HYMN 
#AT THE CROSS HER STATION KEEPING 

 

RECESSIONAL HYMN 
 #542 LIFT HIGH THE CROSS 

 

Gospel at the Procession with Palms 
Matthew 21:1-11 
Jesus enters Jerusalem as the crowd waves 
palm branches and shouts, "Hosanna!" 

First Reading 
Isaiah 50:4-7 
The Lord’s Servant will stand firm, even when 
persecuted. 

Responsorial Psalm 
Psalm 22:8-9,17-20,23-24 
A cry for help to the Lord in the face of 
evildoers 

Second Reading 
Philippians 2:6-11 
Christ was obedient even to death, and God has 
exalted him. 

Gospel Reading 
Matthew 26:14—27:66 
Jesus is crucified, and his body is placed in the 
tomb. (shorter form: Matthew 27:11-54) 

 
Today we begin Holy Week, the days 

during which we journey with Jesus on his way of 
the cross and anticipate his Resurrection on Easter. 
Today’s liturgy begins with the procession with 
palms to remind us of Jesus’ triumphant entrance 
into Jerusalem. 

The events of Jesus’ Passion are 
proclaimed in their entirety in today’s Liturgy of 
the Word. Those events will be proclaimed again 
when we celebrate the liturgies of the Triduum—
Holy Thursday’s Mass of the Lord’s Supper, the 
Good Friday of the Lord’s Passion, and the Easter 
Vigil. In communities that celebrate the 
Sacraments of Initiation with catechumens, these 
liturgies take on special importance because they 
invite the catechumens and the community to enter 
together into the central mysteries of our faith. 
These days are indeed profound and holy. 

In Cycle A, we read the Passion of Jesus as 
found in the Gospel of Matthew on Palm, or 
Passion, Sunday. (On Good Friday, we will read 
the Passion of Jesus from the Gospel of John). The 
story of Jesus’ Passion and death in Matthew’s 
Gospel focuses particularly on the obedience of 
Jesus to the will of his Father. As Jesus sends his 
disciples to prepare for Passover, he indicates that 
the events to come are the will of the Father 
(Matthew 26:18). In Jesus’ prayer in the garden, he 
prays three times to the Father to take away the cup 
of suffering, but each time, Jesus concludes by 
affirming his obedience to the Father’s will 
(Matthew 26:39-44). Even Matthew’s description 
of Jesus’ death shows Jesus’ obedience to the 
Father. 

Another theme of Matthew’s Gospel is to 
show Jesus as the fulfillment of Scripture. 
Throughout the Passion narrative, Matthew cites 
and alludes to Scripture to show that the events of 



Jesus’ Passion and death are in accordance with all 
that was foretold. And if the events were foretold, 
then God is in control. In addition, Matthew is 
particularly concerned that the reader does not miss 
the fact that Jesus is the Suffering Servant of the 
Old Testament. 

Jesus acts in obedience to the Father even 
in death, so that sins may be forgiven. Matthew 
makes this clear in the story of the Lord’s Supper. 
As Jesus blesses the chalice, he says: “. . . for this 
is my blood of the covenant, which will be shed on 
behalf of many for the forgiveness of sins.” 
(Matthew 26:28) 

While the Gospels of Matthew and Mark 
have many parallels in their narrative of the 
Passion, there are a few details worth noting that 
are unique to Matthew. Only Matthew indicates the 
price paid to Judas for betraying Jesus. The story of 
Judas’s death is also found only in Matthew, as is 
the detail that Pilate’s wife received a warning in a 
dream and that Pilate washed his hands of Jesus’ 
death. Finally, Matthew’s Gospel alone mentions 
the earthquakes and other phenomena that 
happened after Jesus’ death. 

Matthew places the responsibility for 
Jesus’ death on the Sanhedrin, the chief priests and 
elders who were responsible for the Temple. 
However, the animosity that those Jewish leaders 
and the Jewish people demonstrate toward Jesus is 
not to be interpreted in ways that blame the Jewish 
people for Jesus’ death. Throughout Matthew’s 
Gospel, the narrative reflects the tension that 
probably existed between the early Christian 
community and their Jewish contemporaries. At the 
Second Vatican Council, the Council Fathers made 
clear that all sinners share responsibility for the 
suffering and death of Jesus and that it is wrong to 
place blame for Jesus’ Passion on the Jewish 
contemporaries of Jesus or on Jewish people today. 
There are many vantage points from which to 
engage in Jesus’ Passion. In the characters of 
Matthew’s Gospel, we find reflections of ourselves 
and the many ways in which we sometimes respond 
to Jesus. Sometimes we are like Judas, who betrays 
Jesus and comes to regret it. We are sometimes like 
Peter, who denies him, or like the disciples, who 
fell asleep during Jesus’ darkest hour but then act 
rashly and violently at his arrest. Sometimes we are 
like Simon, who is pressed into service to help 
Jesus carry his cross. Sometimes we are like the 
leaders who fear Jesus or like Pontius Pilate, who 

washed his hands of the whole affair. Jesus dies so 
that our sins will be forgiven. 

The events of Jesus’ Passion, death, and 
Resurrection are called the Paschal Mystery. No 
amount of study will exhaust or explain the depth 
of love that Jesus showed in offering this sacrifice 
for us. After we have examined and studied the 
stories we have received about these events, we are 
left with one final task—to meditate on these events 
and on the forgiveness that Jesus’ obedience won 
for us. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in 
our weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know the 
way to take and that at each crossroad of life we 
may see the right path to choose. Safeguard us by 
your power, uphold us your kindness, and warm us 
by your love. By your divine grace help us to do 
what is right, to act courageously, to love our 
neighbors, to forgive our enemies. By your grace, 
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Frank & 
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, 
Ryszard Wiśniewski, Michał Marczewski, 
Eugeniusz Szerszeń, Stanisława Hus. 

 

29 MARCA 2026 
NIEDZIELA PALMOWA, CZYLI MĘKI 

PAŃSKIEJ 
 

Dla nas Chrystus stał się posłusznym aż do 
śmierci, i to śmierci krzyżowej. 

Dlatego Bóg wywyższył Go nad wszystko i 
darował Mu imię ponad wszelkie imię. 

(Por. Flp 2, 8-9) 
 
 

Ewangelia  
Mt 21, 1-11 
Wjazd Jezusa do Jerozolimy 



Pierwsze czytanie 
Iz 50, 4-7 
Nie zasłoniłem mojej twarzy przed zniewagami 
i wiem, że nie doznam wstydu 
 

Psalm  
Ps 22 (21) 
Boże mój, Boże, czemuś mnie opuścił? 
 

Drugie czytanie 
Flp 2, 6-11 
Chrystus uniżył samego siebie, dlatego Bóg Go 
wywyższył 
 

Ewangelia  
Mt 26, 14 – 27, 66 
Męka naszego Pana Jezusa Chrystusa 
 

 
 

Dzisiejsza Ewangelia to opis Męki Jezusa 
według świętego Mateusza. Chyba najlepszym 
komentarzem do tego tekstu jest sam tekst. Jego 
powolna, uważa lektura, pozwala najlepiej oddać 
to, co niesie ze sobą to zbawcze wydarzenie. 
Przeczytać tę Ewangelię, skupiając się przede 
wszystkim na Nim – na Jezusie. Od momentu 
przygotowania Ostatniej Wieczerzy, przez 
dylematy i dramaty Apostołów – Piotra, Judasza, 
pozostałych – sąd, Piłat, odrzucenie przez ludzi i 
decyzja o ukrzyżowaniu. Warto znaleźć dzisiaj 
kilka minut, aby zatrzymać się nad tym Słowem – 
Ono samo do nas przemawia, bez dodatkowych 
komentarzy. 

 

PORAŻKA, KTÓRA JEST SUKCESEM 
Pokusą naszych czasów jest sukces — 

szybki i za wszelką cenę. Korzystny i 
widowiskowy, który sam dobrze się zareklamuje, 
który jest widoczny, może nawet bawiący 
człowieka. Sukces bez zbędnej refleksji nad tym, 
co wniesie w życie pojedynczego człowieka i całej 
społeczności. Taka sama miara jest przykładana do 
misji Kościoła. Często słyszymy głosy o przegranej 

Kościoła, którego nauczanie jest częstym „nie” 
wobec logiki świata, i o porażkach jego wysiłków 
ewangelizacyjnych. 

Pomyślmy o wydarzeniach, które 
relacjonuje Ewangelista Mateusz. Oto przychodzi 
Mesjasz, Odkupiciel człowieka. Według logiki 
świata wiele jest przegranych w życiu Jezusa: 
zdradzony przez ucznia, opuszczony przez 
Apostołów, wyśmiany publicznie na dworze 
Heroda, przegrywający licytację z mordercą 
Barabaszem, razem z łotrami przybity do krzyża, a 
po śmierci złożony w wynajętym grobowcu Józefa 
z Arymatei... Nawet Jego zmartwychwstanie jest 
okazją do głoszenia fałszywych plotek o 
wykradzeniu Jego ciała przez uczniów. 

Podobnie Kościół, wierny Krzyżowi i 
Ewangelii, może w oczach świata uchodzić za 
przegranego. Zwłaszcza jeśli miarę sukcesu ma 
wyznaczać statystyka, badania socjologiczne, 
popularność i spektakularny tryumf. 

Misją Kościoła nie jest doraźny sukces, 
bycie popularnym, lecz niesienie zbawienia i 
prawdziwego wyzwolenia. Nie jest misją Kościoła 
karmić człowieka złudzeniami i bliżej 
nieokreślonymi namiastkami szczęścia. Misją 
Kościoła jest misja Chrystusa: „Ja się na to 
narodziłem, aby dać świadectwo Prawdzie, bo 
tylko Prawda was wyzwoli”. Nie chodzi więc 
Kościołowi o spektakularne zwycięstwa, ale o 
zbawienie człowieka! Każdego, kto chce Kościół i 
jego misję oceniać powierzchownymi kategoriami 
„sukces” — „porażka” czy też „triumfujący” — 
„pokonany”, czeka rozczarowanie. To dotyczy 
zarówno nas, ludzi Kościoła, jak i tych, którzy 
postrzegają go „z zewnątrz”. 

Ileż razy głos Kościoła poddany był 
surowej krytyce. Ileż razy musiał on doświadczyć 
odrzucenia, porażki w oczach świata i przejścia 
przez tajemnicę cierpienia i braku „sukcesów”! 
Czas jednak pokazuje, że ziemia często jest 
miejscem porażek człowieka, które w pierwszym 
odruchu świat z entuzjazmem ocenia jako sukces. 
Człowiek, od kiedy uległ podszeptom szatana, nie 
potrafi, a może nie chce, rozeznać obiektywnego 
dobra i zła! Ma oczy przesłonięte bielmem grzechu 
pierworodnego i niejako na uwięzi. Człowiek, 
który mówi „nie” orędziu Ewangelii, traci więcej 
czasu na naprawianie pomyłek niż na właściwy 
rozwój i postęp ludzkiego ducha! 

Orędzie Ewangelii i Kościoła jest to samo 
od dwóch tysięcy lat. To samo, a jednak zawsze 
aktualne, zawsze nowe, zawsze twórcze, 



inspirujące, niosące pokój, harmonię, ład i 
szczęście. Jako jedyne, i w jakimś sensie ostatnie, 
pozostaje słowo tak bardzo zakorzenione w 
Ewangelii: Nie bójcie się przyjąć Chrystusa z 
orędziem Krzyża i Zmartwychwstania! Ostateczny 
sukces odnoszą ci, którzy zaufali Panu. 
 

 

 
 

PIĄTEK PO MSZY ŚW.  
 

7:00 P.M. 
 

 
 

NIEDZIELA PO MSZY ŚW. 
 

11:30 A.M 
 

 

 
 

 

First Saturday 
Donation Day 

April 4, 2026
12 noon-2pm

Do you have small apartment-sized furniture 
pieces cluttering up your space?

Do you want to help bless those without 
homes in your community get off the streets?

Do you want to learn more about Off The 
Streets’ mission in our Staten Island 

neighborhood?
Do you want a service opportunity for young 

people in your family, or yourself?

This month we need basic home 
furnishings, items for individuals moving 
from shelter into an apartment such as 
SINGLE DRESSERS, END TABLES, KITCHEN

TABLES AND CHAIRS, COFFEE TABLES, 
TOASTER OVENS, MICROWAVES, LAUNDERED

PANEL CURTAINS AND FLOOR LAMPS.

We are unable to accept clothing, books, 
crystal, china, carpets, pressure cookers, 

mugs, wine glasses, glass furnishings, 
mirrors, decorations, used

pillows, mattresses, silverware or utensils.

For more information, 
call 347-987-0467 or visit 

offthestreetsstatenisland.com

Saint Charles Church

Parking lot at the corner of Hylan Boulevard 
and Tysens Lane.  Enter lot on Penn Avenue, 

opposite church



 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2026 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $7,605 
Paid: $7,605 

 

Participation: 45 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
    CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 
 

MARCH 22, 2026 
I – $2,247 
II - $1,383 
EASTER FLOWER - $2,255 
 

Fuel collection- $945    TOTAL: $13,291 
Membership - $280 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

March 29 – April 5, 2026 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for good health for Donna  
                              Knuth 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Józef Wicko i  
                         Dariusz Talma. 
M. Tomaszuk : O zdrowie dla Stanisławy Hus. 
A. P. Kobeszko: O uzdrowienie  Stanisławy Hus,  
                            Małgorzaty Falkowskiej. 
                        

 


